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CREDIT NUMBER 4347-VN

FINANCING AGREEMENT

AGREEMENT dated  Tlowernben, 22 | 200% between SOCIALIST

REPUBLIC OF VIETNAM (“Recipient”) and INTERNATIONAL DEVELOPMENT
ASSOCIATION (*Association™). The Recipient and the Association hereby agree as
follows:

1.01.

o
[
o

ARTICLE 1 - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in the Financing
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in
the Appendix to this Agreement.

ARTICLE If - FINANCING

The Association agrees to extend to the Recipient, on the terms and conditions
set forth or referred to in this Agreement, a credit in an amount equivalent to one
hundred and one million eight hundred thousand Special Drawing Rights
(SDR 101,800,000) (“Credit”) to assist in financing the project described in
Schedule | to this Agreement (“Project™).

The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in accordance with
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

The Maximum Commitment Charge Rate payable by the Recipient on the
Unwithdrawn Financing Balance shall be one-half of one percent (1/2 of 1%) per
annum.

The Service Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance
shall be equal to three-fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum.

The Payment Dates are December 15 and June 15 in each year.
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The principal amount of the Credit shall be repaid in accordance with repayment
schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

The Payment Currency is Dollar.
ARTICLE 11 - PROJECT

The Recipient declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Recipient shall carry out the Project (except Part II1.D) through the City
of Hanoi, and Part [I[.D of the Project through its Ministry of Construction, in
accordance with the provisions of Article ['V of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Recipient and the Association shall otherwise agree, the Recipient
shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE 1V - EFFECTIVENESS; TERMINATION

.The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) The Co-financing Agreement has been executed and delivered and all
conditions precedent to its effectiveness or to the right of the Recipient to
make withdrawals under it (other than the effectiveness of the Financing
Agreement) have been fulfilled; )

(b) Hanot has established a Project Steering Commiittee in accordance with
the provisions of paragraph 2, Section I of Schedule 2 to this Agreement,

(©) Hanoi has:

M) adopted a Project Implementation Plan, including therein
a governance and transparency action plan, in accordance with the
provisions of paragraph 4, Section [ of Schedule 2 to this Agreement;

(ii) established an integrated computerized financial
management system consistent with the provisions of the Project
Financial Management Manual and in accordance with the provisions of
paragraph B.1(b), Section Il of Schedule 2 to this Agreement; and
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(ili)  provided training to the staff of the PMU and of
TRAMOC regarding the application of the Project Financial
Management Manual and the financial management system, and
procurement, all in a manner satisfactory to the Association;

(d) Hanoi has engaged consultants to prepare the detailed design of the Bus
_ Rapid Transit system and of the Nhat Tan-Cau Giay segment of the
Hanoi Second Ring Road, under terms of reference satisfactory to the
Association, and in accordance with the provisions of Section Il of
Schedule 2 to this Agreement; and

(e) Hanoi has transferred the CT| resettiement site to TUPWS,

The Additional Legal Matters consist of the following: namely: the Resettlement
Policy Framework has been duly approved by the Recipient’s Prime Minister;
and the Resettlement Policy Framework has been duly endorsed and the
Resettlement Action Plan duly adopted by Hanoi, and are legally binding upon
the Recipient and Hanoi in accordance with their{respective terms.

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this
Agreement.

ARTICLE V - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Recipient’s Representative is the Governor or a Deputy Governor of State
Bank of Vietnam.

The Recipient!s Address is:
State Bank of Vietnam

49 Ly Thai To’
Hanoi, Vietnam

Cable: Telex: Facsimile:
VIETBANK 412248 (84-4) 825 0612
Hanoi NHTWVT



5.03. The Association’s Address is:

International Development Association
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable: Telex: Facsimile:

INDEVAS 248423 (MCl) or (1-202) 477- 6391
Washington, D.C. 64145 (MCI)

AGREED at Hanoi, Socialist Republic of Vietnam, as of the day and year first ( ‘
above written.

2

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

(Zeet

By
———Athorized Representative

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

ot ¢

Authorized Representative
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SCHEDULE 1
Project Description

The objectives of the Project are to: (i) increase urban mobility in targeted areas
of the City of Hanoi through increased use of public transport in selected traffic corridors
and reduced travel time between the center and the west and northwest sections of Hanoi:
and (ii) promote more environmentally sustainable transport modes and urban
development plans for Hanoi.

The Project consists of the following parts:

PART I: Bus Rapid Transit System

Carry out a program to develop a Bus Rapid Transit System in Hanoi consisting
of:
A. Design and implement a Bus Rapid Transit system, including construction of

segregated busways in selected traffic corridors, related BRT stations, interchange
stations, terminals, bus patios and maintenance facilities; installation of signal systems
and a bus ticketing system; and acquisition of BRT vehicles.

B. Improve access to the BRT system for pedestrians, non-motorized travelers and
travelers with special needs.

C. Develop and implement a consultation, communications and media strategy to
promote awareness of and support to the BRT System among the public and decision
makers.

D. Carry out a program of resettlement, rehabilitation and compensation for persons
affected under Part I of the Project.

PART II: Strategic Road Infrastructure; Sustainable Urban Planning

A. Construct the Cau Giay to Nhat Tan segment (including all intersections within
this segment) of the Second Ring Road of Hanoi.

B. Carry out a program of resettlement, rehabilitation and compensation for persons
affected under Part II of the Project, including provision of housing for resettled persons.

C. Support integrated planning for urban development and transport in Hanoi.

PART III: Institutional Development

A. Implement an air quality management program in Hanoi to enhance Hanoi’s
capacity in air quality management, including improvements in the air quality
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monitoring network, piloting of inspection and maintenance programs for motorcycles;
development of mobile sources emission inventory; and assessment of exposure to and
health impacts of vehicular air pollution.

B. Enhance traffic safety in Hanoi through engineering, education and enforcement
measures, and provision of equipment and technical assistance for traffic control.

C. (i) Establish and strengthen a public transport authority for Hanoi; and (ii)
develop transport management tools and policies, including carrying out an impact
evaluation of the BRT system and planning for subsequent phases of its development.

D. Disseminate the lessons learned in the BRT System of Hanoi both in Vietnam
and in the region.

E. Strengthen TUPWS and PMU's Project management capacities and monitoring,
including audit of Project accounts.

)
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SCHEDULE 2

Project Execution

Section . Institutional and Other Arrangements

1.

To facilitate the carrying out by Hanoi of its respective Parts of the Project, the
Recipient shall make the proceeds of the Financing available to Hanoi on a grant
basis and in accordance with the provisions of this Agreement.

The Recipient shall cause Hanoi, in regard to its respective Parts of the Project, to
establish and, thereafter throughout the period of Project implementation, to
maintain a Project Steering Committee, under the chairmanship of a vice chair of
Hanoi People’s Committee, with representation from the relevant municipal line
agencies, including from DOF, DAPM, DONRE, TUPWS, HAPI, the Hanoi
Traffic Police, and from MOF, MPI, State Bank of Vietnam, MOC and any other
relevant agencies as may be necessary; said Committee to be responsible for
ensuring coordination among the municipal line agencies and between Hanoi and
the central line agencies, and for providing direction in Project planning and
execution, including in resources allocation and in Project evaluation.

The Recipient shall cause Hanoi, in regard to its respective Parts of the Project, to
establish and, thereafter throughout the period of Project implementation, to
maintain a Project Management Unit, within Hanoi’s Transport and Urban Public
Works Service, under the direction of qualified management, provided with
sufficient resources, and staffed with competent personnel in adequate numbers,
including a director and deputies, staff in financial management, accounting and
procurement, resettlement specialists, specialists to monitor environmental
safeguards, engineers and public transport specialists, in each case with
qualifications, experience and terms of reference acceptable to the Association;
said Unit to be responsible for general planning, management and supervision of
Project activities, including financial management, procurement and
disbursement, for coordination of the Project activities of the several municipal
line agencies, and for monitoring and reporting on the implementation of
Hanoi’s respective Parts of the Project.

To guide the implementation of its respective Parts of the Project, the Recipient
shall cause Hanoi to:

(a) adopt and put into effect a Project Implementation Plan
acceptable to the Association setting forth procedures and guidelines for the
implementation of its respective Parts of the Project; in particular said Project
Implementation Plan shall include: (i) a governance and transparency action plan;
and (ii) clear delineation of the functions, responsibilities and standards of
service of the municipal line agencies in regard to Project implementation.
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(b) not amend, revise or waive the provisions of said Project
Implementation Plan, or any part thereof, without the prior concurrence of the
Association.

The Recipient shall cause Hanot, in regard to its respective Parts of the Project,
to:

(a) prepare and adopt a Project Financial Management Manual
acceptable to the Association and consistent with paragraph B.1, Section II of
this Schedule 2, defining financial management responsibilities with segregation
of duties, and reporting structures, and setting forth procedures and processes for
financial management, control and reconciliation, record keeping, reporting and
auditing; and

(b) not revise, waive or abrogate the provisions of said Manual, or
any part thereof, without the prior concurrence of the Association.

The Recipient shall cause Hanoi to:

(2) implement, and cause to be implemented, the Resettlement
Policy Framework and the Resettlement Action Plan, in a manner satisfactory to
the Association;

(b) provide to the Association for its prior approval any revision
proposed to be introduced into said Framework or Plan in order to achieve their
respective objectives, and thereafter introduce only such revisions into said
Framework or said Plan as shall have been agreed with the Association; and

(c) maintain policies and procedures adequate to enable it to monitor
and evaluate, in accordance with guidelines acceptable to the Association, the
implementation of said Framework and said Plan, and the achievement of their
respective objectives.

The Recipient shall cause Hanoi to:

(a) implement, and cause to be implemented, the Environmental
Management Plan in a manner satisfactory to the Association;

(b provide to the Association for its prior approval any revision
proposed to be introduced into said Plan in order to achieve its objectives, and
thereafter introduce only such revisions into said Plan as shall have been agreed
with the Association; and

(c) maintain policies and procedures adequate to enable it to monitor
and evaluate in accordance with guidelines acceptable to the Association, the
implementation of said Plan and the achievement of its objectives.
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The Recipient shall cause Hanoi, by no later than six (6) months following the
date of this Agreement, to engage an independent external auditor under terms
of reference acceptable to the Association and in a manner consistent with the
provisions of Section Il of this Schedule 2.

The Recipient shall cause Hanoi, in regard to its respective Parts of the Project:

(a) by no later than December 15 of each year, commencing in
2007, to prepare and provide to the Association for its review and comment an
annual work plan for the next succeeding calendar year, together with the
financing plan, including sources of funds, therefor; and

(b) thereafter implement in a manner satisfactory to the Association
such annual work plan as shall have been agreed with the Association.

The Recipient shall cause Hanoi, in regard to its respective Parts of the Project, to
engage the services of experts with qualifications, experience and terms of
reference acceptable to the Association, and in 2 manner consistent with the
provisions of Section Il of this Schedule 2, to assist Hanoi in construction
supervision.

Section II. Project Monitoring, Reporting, Evaluation

A.

o

Project Reports and Review.

The Recipient shall monitor and evaluate the progress of the Project and prepare
through MOC, and also cause Hanoi to prepare, Project Reports for their
Respective Parts of the Project in accordance with the provisions of Section 4.08
of the General Conditions and on the basis of indicators agreed with the
Association. Each Project Report shall cover the period of one (1) calendar
semester, and shall be furnished 1o the Association not later than forty-five (45)
days after the end of the period covered by such report, by February 15 and
August 15 of each year, commencing in 2008.

By October 31 of each year commencing in 2008, and by December 31, 2010,
the Recipient together with Hanoi and MOC shall hold an annual review and a
mid-term review, respectively, with the Association to evaluate the progress in
Project implementation and in achievement of the Project objectives.
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Financial Management, Financial Reports and Audits.

(a) The Recipient shall maintain, or cause to be maintained, a financial
management system in accordance with the provisions of Section 4.09 of the
General Conditions.

(b) For purposes of sub-paragraph (a) above, and without limitation to the
provisions thereof, the Recipient shall cause Hanoi, in regard to its respective
Parts of the Project, through the PMU, to establish and maintain an integrated
computerized financial management system acceptable to the Association to
enable it to prepare financial reports complying with the requirements of the
Recipient and the Association.

(c) For purposes of sub-paragraph (a) above, and without limitation to the
provisions thereof, the Recipient shall through MOC, in regard to its respective
Part of the Project, to establish and maintain a financial management system
acceptable to the Association to enable it to prepare financial reports complying
with the requirements of the Recipient and the Association.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Recipient shall,
through MOC, prepare and furnish, and also cause Hanoi to prepare and furnish,
to the Association not later than forty-five (45) days after the end of each
calendar quarter, interim un-audited financial reports for their Respective Parts of
the Project covering the quarter, in form and substance satisfactory to the
Association.

The Recipient shall, through MOC, and also cause Hanoi to, have their respective
Financial Statements audited in accordance with the provisions of Section
4.09(b) of the General Conditions. Each audit of the Financial Statements shall
cover the period of one (1) fiscal year of the Recipient, or such other period as
shall have been agreed with the Association, commencing with the fiscal year in
which the first withdrawal under the Project Preparation Advance was made.
The audited Financial Statements for each such period shall be furnished to the
Association not later than six (6) months after the end of such period.

Section III. Procurement

A.

General.

Goods and Works. All goods and works required for the Project and to be
financed out of the proceeds of the Financing shall be procured in accordance
with the requirements set forth or referred to in Section I of the Procurement
Guidelines, and with the provisions of this Schedule.
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Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and to
be financed out of the proceeds of the Financing shall be procured in accordance
with the requirements set forth or referred to in Sections I and IV of the
Consuitant Guidelines, and with the provisions of this Schedule.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Association of
particular contracts, refer to the corresponding method described in the
Procurement Guidelines, or Consultant Guidelines, as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods and Works.

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in paragraph
2 below, goods and works shall be procured under contracts awarded on the basis
of International Competitive Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods and Works. The following table
specifies the methods of procurement, other than Intemational Competitive
Bidding, which may be used for goods and works. The Procurement Plan shall
specify the circumstances under which such methods may be used:

Procurement Method

(a) National Competitive Bidding. subject to the
additional procedures set forth in the Annex to this
Schedule 2

(b) Shopping

(c) Direct Contracting, subject to the Association’s
prior agreement

Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services.

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in paragraph
2 below, consultants’ services shall be procured under contracts awarded on the
basis of Quality- and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following table
specifies methods of procurement, other than Quality- and Cost-based Selection,
which may be used for consultants’ services. The Procurement Plan shall specify
the circumstances under which such methods may be used.
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Procurement Method

(a) Quality-based Selection

(b) Least Cost Selection

(c) Selection Based on Consultants’ Qualifications

(d) Single Source Selection, subject to the
Association’s prior agreement

(e) Selection of Individual Consultants

Review by the Association of Procurement Decisions.

Except as the Association shall otherwise determine by notice to the Recipient,
the following contracts shall be subject to Prior Review by the Association: (a)
the first contract for works and the first contract for goods procured on the basis
of National Competitive Bidding, and the first contract for goods procured on the
basis of Shopping, in each case regardless of the value thereof; (b) each contract
for works estimated to cost the equivalent of $500,000 or more; (c) each contract
for goods estimated to cost the equivalent of $300,000 or more; (d) each contract
for consultants’ services provided by a firm estimated to cost the equivalent of
$100,000 or more; (e) each contract for consultants’ services provided by an
individual estimated to cost the equivalent of $50,000 or more; (f) all contracts
for goods or works procured through Direct Contracting, and all contracts for
consultants’ services procured through Single Source Selection; and (g) in all
cases, the terms of reference for consultants’ services regardless of the contract
value and the procurement method. All other contracts shall be subject to Post
Review by the Association.

Section 1V. Withdrawal of the Proceeds of the Financing

[

General.

The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in accordance with
the provisions of Article IT of the General Conditions, this Section, and such
additional instructions as the Association may specify by notice to the Recipient
(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects™ dated May
2006, as revised from time to time by the Association and as made applicable to
this Agreement pursuant to such instructions), to: (a) repay the Project
Preparation Advance in accordance with Section 2.07 of the General Conditions;
and (b) finance Eligible Expenditures as set forth in the table in paragraph 2
below.

The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may be
financed out of the proceeds of the Financing (“Category”), the allocations of the
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be financed for Eligible Expenditures in each Category:

Amount of the

Percentage of
Expenditures to be

Financing Allocated Financed
Category {expressed in SDR) (inclusive of taxes)
(1) Works under the Project 64,930,000 90%
(excluding works under Part
[.B)
(2) Goods, consultants’ 29,320,000 100%
services and training under the
Project (excluding: (a)
equipment for real-time
information at selected bus
stations under Part [.A, goods
under Parts 1.B, [.C. 11.C and
111.D of the Project; and (b)
consultants’ services and
training under Parts L.B, I.C,
II.C, HL.C and 111.D)
(3) Refund of Project 1,640,000 Amount payable
Preparation Advance pursuant to Section 2.07
of the General
Conditions
(4) Unallocated 5,910,000
TOTAL AMOUNT 101,800,000

Withdrawal Conditions; Withdrawal Period.

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section no withdrawal shall be

made for payments made prior to the date of this Agreement.

The Closing Date is December 31, 2013.
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Other Undertakings

The Recipient shall cause Hanoi:

(a) to take all necessary actions to enable private operators to participate in
the operation of the BRT system; and

(b) to this end:

)

(i)

upon completion of the BRT system and prior to putting such
completed system into service, to put to tender and award
concessions for the operation of the BRT system, to at least two
(2) operators, in a manner and under terms satisfactory to the
Association; and

prior to putting into service any of the segments within the BRT
system: (A) to provide a proposal to the Association for review
and comments which sets out a plan to put to tender and award
concessions for the operation of said segments to at least two (2)
operators; and (B) to award concessions for the operation of such
segments in a manner and under terms satisfactory to the
Association,
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ANNEX TO SCHEDULE 2
National Competitive Bidding Procedures

The procedure to be followed for National Competitive Bidding shall be those set
forth in Article 18 on Open Bidding of the Law on Procurement 61/2005/QH1/ dated
November 29, 2005 and Decree /11/2006/ND-CP, Guiding Implementation of Law on
Procurement and Selection of Contractor Bidder in Accordance with Law on
Construction dated September 29, 2006 (collectively, “National Procurement Laws”)
with due consideration to economy, efficiency and transparency as set forth in, and broad
consistency with, Section | of the “Guidelines for Procurement under IBRD Loans and
IDA Credits” published by the Association in May 2004 (the “Guidelines”) and required
by paragraphs 3.3 and 3.4 of the Guidelines. Whenever any procedure in the National
Procurement Laws is inconsistent with the requirements of said paragraphs 3.3 and 3.4 of
the Guidelines, the latter shall prevail, including the following:

Eligibility

) The eligibility of bidders shall be as defined under Section I of the Guidelines;
accordingly, no bidder or potential bidder shall be declared ineligible for contracts
financed by the Association for reasons other than those provided in Section 1 of the
Guidelines. Foreign bidders shall be eligible to participate in bidding under the same
conditions as national bidders. In particular, no domestic preference over foreign bidders
shall be granted to national bidders in bid evaluation, nor shall foreign bidders be asked
or required to form joint ventures with national bidders in order to submit a bid. Bidders
located in the same province or city as the procuring entity shall not be given preference
over bidders located outside that city or province.

(i) In addition to the foregoing requirements, equitized Government-owned
enterprises in which the Recipient or procuring entity holds less than fifty percent of the
shares are eligible to participate provided that the governing Board and management team
are autonomous from the procuring entity. Military or security units or enterprises
established under, reporting directly or indirectly to, or owned wholly or partly by, the
Ministry of Defense or the Ministry of Public Security shall not be permitted to bid.

Registration

(ili)  Registration shall not be used to assess bidders’ qualifications. A foreign bidder
shall not be required to register as a condition for submitting its bid and, if determined to
be the lowest evaluated responsive bidder, shall be given reasonable opportunity of
registering, without any let or hindrance. Bidding shall not be restricted to any particular
class of contractors, and non-classified contractors shall also be eligible to bid.
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Advertising; Time for Bid Preparation

(iv) Invitations to bid shall be advertised in at least one widely circulated national
newspaper, allowing a minimum of thirty (30) days, from the date of the invitation to bid
or the date of availability of the bidding documents, whichever is later, for the
preparation and submission of bids, and potential bidders shall be allowed to purchase
bidding documents up to any time prior to the deadline for the submission of bids. In
addition, the Recipient is encouraged to advertise in the Government Public Procurement
Bulletin and on a free and open access website.

Standard Bidding Documents

(v) Standard Bidding Documents, acceptable to the Association, shall be used.

N Qualification Criteria

(vi)  Qualification criteria shall be clearly specified in the bidding documents, and all
criteria so specified, and only such specified criteria, shall be used to determine whether a
bidder is qualified. Qualification shall be assessed on a pass or fail basis and merits points
shall not be used. Such assessment shall only take into account the bidder’s capacity and
resources to perform the contract, specifically its experience and past performance on
similar contracts, capabilities with respect to personnel, equipment and construction and
manufacturing facilities, and financial capacity.

Bid Submission, Bid Opening and Bid Evaluation

(vii)  Bidders may submit bids, at their option, either in person or by courier service or
by mail. Bids shall be opened in public, immediately after the deadline for submission of
bids. Bids received after the deadline for bid submission shall be rejected and returned to
the bidders unopened. ‘

(a) Bidding documents shall be sold to anyone who is willing to pay the
required fee of the bidding documents which shall not exceed the costs of
printing, reproduction and delivery, and no other conditions shall be imposed on
the sale of the bidding documents.

(b) Evaluation of bids shall be made in strict adherence to the criteria that
shall be clearly specified in the bidding documents and quantified in monetary
terms for evaluation criteria other than price; merit points shall not be used in bid
evaluation.

(c) A contract shall be awarded to the technically responsive bid that offers
the lowest evaluated price and no negotiations shall be permitted. A bidder shall
not be required, as a condition for award, to undertake obligations not specified
in the bidding documents or otherwise to modify the bid as originally submitted.
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(d) A bidder shall not be eliminated from detailed evaluation on the basis of
minor, non-substantial deviations.

(e) No bidder shall be rejected on the basis of a comparison with the
employer's estimate and budget ceiling without the Association’s prior
concurrence.

() A copy of the minutes of the public bid opening shall be promptly
provided to all bidders who submitted bids, and to the Association with respect to
contracts subject to prior review.

Rejection of All Bids and Re-bidding

(viit)  All bids shall not be rejected or new bids solicited without the Association’s prior
written concurrence.,

Complaints by Bidders and Handling of Complaints

(ix)  The Recipient shall implement an effective and independent protest mechanism
allowing bidders to protest and to have their protests handled in a timely manner.

Fraud and Corruption

(x) The Association shall declare a firm or individual ineligible, either indefinitely or
for a stated period, to be awarded a contract financed by the Association, if it at any time
determines that the firm or individual has, directly or through an agent, engaged in
corrupt, fraudulent, collusive, or coercive practices in competing for, or in executing, a
contract financed by the Association.

Right to _Inspect/Audit

(xi)  Each bidding document and contract financed from the proceeds of a Credit shall
include a provision requiring bidders, suppliers, contractors to permit the Association, at
its request, to inspect their accounts and records relating to the bid submission and
performance of the contract and to have said accounts and records audited by auditors
appointed by the Association.

License

(xii)  Foreign contractors shall be given a reasonable opportunity to apply for and
obtain license, which shall not be arbitrarily withheld.

Publication of the Award of Contract

(xiii)  The Recipient shall publish the following information on contract award in
the Government Public Procurement Bulletin or on a free and open access
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website or on another means of publication acceptable to the Association: (a)
name of each bidder who submitted a bid; (b) bid prices as read out at bid
opening; (c) name and evaluated price of each bid that was evaluated; (d)
name of bidders whose bids were rejected and the reasons for their rejection;
and (¢) name of the winning bidder, price it offered as well as the duration
and summary scope of the contract awarded. This publication shall be
updated regularly.
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SCHEDULE 3

Repayment Schedule

Date Pavment Due

Principal Amount of the Credit
repayable
{expressed as a percentage)*

On each December 15 and June 15:

commencing December 15, 2017 to and including 1%
June 15, 2027
commencing December 15, 2027 to and including 2%

June 15, 2047

*The percentages represent the percentages of the principal amount of the Credit to be
repaid, except as the Association may otherwise specify pursuant to Section 3.03(b) of

the General Conditions.




-20-

APPENDIX
Definitions
1. “BRT” means Bus Rapid Transit.
2. “Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2 to
this Agreement.
3. “Co-financier” means International Bank for Reconstruction and Development

acting as an Implementing Agency of the Global Environment Facility.

4. “Co-financing” means an amount of ninc million eight hundred thousand Dollars
(59,800,000) to be provided by the Co-financier to assist in financing the Project.

5. “Co-financing Agreement” means the agreement of even date herewith between
the Recipient and the Co-financier providing for the Co-financing.

6. “Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants by World Bank Borrowers” published by the Bank in May 2004.

7. “CT1 resettlement site” means the site at the area of Thanh Pho Giao Luu, Tu
Liem Ward, Cau Giay District, in Hanoi where housing for Displaced Persons under Part
11 of the Project will be constructed.

8. “DAPM"” means Hanoi’s Department of Architecture and Planning Management,
and any successor thereto.

9. “Displaced Person” means a person who, on account of the execution of the
Project, has experienced or would experience direct economic and social impacts caused
by: (i) the involuntary taking of land, resulting in (A) relocation or loss of shelter; (B)
loss of assets or access to assets; or (C) loss of income sources or means of livelihood,
whether or not such person must move to another location; or (ii) the involuntary
restriction of access to legally designated parks and protected areas, resulting in adverse
impacts on the livelihood of such person; and “Displaced Persons” means, collectively,
all such Displaced Persons.

10. “DOF” means Hanoi’s Department of Finance, and any successor thereto.

1. “DONRE” means Hanoi’s Department of Natural Resources and Environment,
and any successor thereto.

12. “EMP” means the Environment Management Plan dated November 2006,
approved by MONRE through Decision No. 355/QD-BTNMT of March 23, 2007, and
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adopted by Hanoi through Communication 1784/UBND-XDDT of April 5, 2007, referred
to in paragraph 7, Section | of Schedule 2 to this Agreement.

13. “General Conditions” means the “International Development Association
General Conditions for Credits and Grants™, dated July 1, 2005.

14. *“Hanoi” means the City of Hanoi, capital of the Socialist Republic of Vietnam.
15. “HAPI” means Hanoi’'s Department of Planning and Investment, and any
successor thereto.

16. “MOC” means the Recipient’s Ministry of Construction, and any successor
thereto.

17. “MOF” means the Recipient’s Ministry of Finance, and any successor thereto.

18. “MONRE” means the Recipient’s Ministry of Natural Resources and
Environment, and any successor thereto

19. “MOT" means the Recipient’s Ministry of Transport, and any successor thereto.
20. “MPI” means the Recipient’s Ministry of Planning and Investment, and any

successor thereto.

21, “PMU" means the Project Management Unit established and maintained by
Hanoi pursuant to Decision No. 59/2006/QD-UBND dated May 19, 2006 of the Hanoi
People’s Committee, in accordance with the provisions of paragraph 3, Section | of
Schedule 2 to this Agreement.

22. “Procurement Guidelines” means the “Guidelines for Procurement under IBRD
Loans and IDA Credits” published by the Bank in May 2004,

23. “Procurement Plan” means the procurement plan in respect of Hanoi’s respective
Parts of the Project, dated May 15, 2007 and referred to in paragraph 1.16 of the
Procurement Guidelines and paragraph 1.24 of the Consultant Guidelines, as the same
shall be updated from time to time in accordance with the provisions of said paragraphs.

24, “Project Preparation Advance” means the advance referred to in Section 2.07 of
the General Conditions, granted by the Association to the Recipient pursuant to the letter
agreement signed on behalf of the Association on May 7, 2007 and on behalf of the
Recipient on

25. “Resettlement Action Plan” and “RAP”" mean the Plan dated January 18, 2007,
adopted by Hanoi through Decision 1256/QD-UBND of April 5, 2007 of Hanoi People’s
Committee, in accordance with the policies and procedures set forth in the Resettlement
Policy Framework (as defined below), and referred to in paragraph 6, Section I of



Schedule 2 to this Agreement, as said Plan may be amended from time to time with the
prior concurrence of the Association.

26. “Resettlement Policy Framework™ and “RPF” mean the Policy Framework dated
November 2006, endorsed by Hanoi People’s Committee through its Communications
No. 3400/UBND-NNDC of August 4, 2006 and No. 5443/UBND-NNDC of November
22, 2006, and approved by the Recipient through Prime Minister’'s Communication
169/TTg-CN of January 30, 2007, said Policy Framework, referred to in paragraph 6,
Section 1 of Schedule 2 to this Agreement, sets out the policies and procedures for the
acquisition of land and other assets, resettlement, compensation and rehabilitation of
Displaced Persons, and for the preparation of resettlement action plans as may be
required for Project activities, as said Policy Framework may be revised from time to
time with the prior concurrence of the Association.

27. “Respective Parts of the Project” means: (i) in respect of Hanoi, all Parts of the
Project except Part 111(D); and (ii) in respect of MOC, Part I1I(D) of the Project.

28. “TRAMOC" means Transport and Management Operation Center of Hanoi, and
any successor thereto.

29. “TUPWS” means the Transport and Urban Public Works Service of Hanoi, and
any successor thereto.

30. “UTMD"” means the Urban Transport Management Department within TUPWS,
and any successor thereto.




Khoan tin dung s6 4347-VN

Hiép dinh Tai trg

(Du 4n Phét trién giao théng d6 thi Ha Noi)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

va

HIEP HOI PHAT TRIEN QUOC TE

Ngay 22 thang 11 nam 2007



Y.,

Khoan tin dung sb 4347-VN

Hiép dinh tai tr¢

Higp dinh, ky ngay 22/11/2007 gitta Céng hoa x& hdi chu nghia Viét nam (Bén tiép
nhén ) va Hiép hdi Phat trién qudc té (Hiép hgi). Bén nhén va Hiép hoi thoa thuan

nhu sau:
Piéu I - Didu kién chung; Pinh nghia
1.01. Van ban céc Piéu klen chung (nhu dwgc qui dinh trong Phy lyc cia Hiép

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04

2.05.

2.06.

2.07.

dinh) céu thanh mét phin khong thé tach rdi ciia Hiép dinh nay.

Trir khi hoan canh yeu ciu khac di, cac thujt ngix viét hoa duoc sir dung
trong Hiép dinh s& c6 cic nghia nhu dugc mé ta ddi véi céc thuat ngir nay
trong Van ban cac Diéu kién chung hoic trong Phy luc kém theo Hiép dinh
nay.

Piéu II —Tai tre

Hiép hoi ddng ¥ danh cho Bén tiép nhan, theo cac diéu khoan va didu kién
duge quy dinh hodc dé cdp t6i tai Hiép dinh niy, mét khoan tin dung co gia
tri trong duong Mot trim linh mét triéu tdm trdm nghin Quyén Rut vén Dic
biét (SDR 101.800.000 (“Khoan tin dung”) dé tai trg cho Dy 4n nhu dugc
mé ta trong Phu lyc 1 clia Hiép dinh nay. (“Du 4n”).

Bén tiép nhin c6 thé rat tién tir Khoan Tai tro nay theo qui dinh ciia Myc IV
cta Phy luc 2 cia Hiép dinh nay.

Ben tlep nhén s€ tra cho Hlep hoi mot khoan phi cam két véi Miic ph1 Cam
két ti da tinh trén sb tién cia khoan Tin dung chua dugc rit 13 mét phin hai
ctia mét phén trim (1/2 ciia 1%) mét nim.

Bén t1ep nhén s€ tra cho Hiép hdi mét khoan phi chh vy 1 ba phin tur cia
mét phan trim (3/4 cia 1%) hang nim trén tng sb tién cia khoan Tin dung
da dugc rit.

Céc ngay Thanh toan 1a 15/12 va 15/6 cia titng nim.

S4 tién géc ciia khoan Tin dung s& dugc hoan tra theo ké hoach tra ng quy
dinh trong Phy lyc 3 cta Hiép dinh nay.

Pdng tién Thanh toan 13 Dollar
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Piéu I —Dur 4n

3.01. Bén tiép nhan tuyén bo cam két thu:c hlgn c4c muc tiéu cia Dy 4n. Dé tht,rc
hién diéu nay, Bén tiép nhén s& tién hanh thuc hién Dy 4n (ngoai trir Phin
IIL.D) théng qua Thanh phé Ha an va Phén ITL.D ctia Dy 4n théng qua B¢
Xay dyng, theo cac quy dinh tai didu khoan cta Diéu IV trong Vin ban céc
biéu kién chung.

3.02.

4.01.

Khong c6 han ché nao d6i v6i céc diéu khoan clia Myc 3.01 ctia Hiép dinh
ndy va trir trudmg hop Bén tiép nhan va Hiép hoi c6 thoa thuin khéc,Bén
nhin s& dam bao thyc hién Dy 4n theo diing cac didu khoan ctia Phu luc 2
cia Hiép dinh nay.

Piéu IV — Higu lwc; Két thiic

Cac Diéu kién Hiéu lyc bb sung bao gbm nhur sau:

(2

(b)

©

(d)

Hiép d;nh Dong tai trg da dugce ky va chuyen glao va moi diéu klen
tién quyét vé higu lyc cia Hi¢p dinh nay hodc ve quyen cua Bén tlep
nhan dugc rit von theo Hiép dinh (ngoai cac diéu kién vé& hiéu lyc ciia
Hiép dinh Tai trg) da dugc hoan thanh;

Ha Noi da thanh 14p Ban chi dao Dyt 4n phit hop vé céc quy dinh tal
doan 2, Muyc I trong Phu luc 2 cia Hiép dinh nay.

Ha N§i dd thanh 1ap mét Ban Chi dao Dy 4n theo dung cac diéu
khoan cua doan 2, Muc I cua Phuy luc 2 cua Hiép dinh nay.;

Ha Néi da:

(i) Th(‘mg qua mét K& hoach Thyc hién Dy 4n, bao gc’im
trong d6 ca mot Ké hoach hanh d¢ng vé& quan ly v2 minh bach trong
quan ly dy an, theo cac didu khoan cua doan 4, Muc I cia Phu luc 2
cua Hiép dinh nay;

(u) Thiét 1ap mot hé thong quan ly tai chinh théng nhét
duge vi tinh hod phit hop véi céc quy dinh cia S tay quan ly Tai
chinh cia Dy 4n va phu hop véi cdc quy dinh tai doan B.1 (b), Muc II
ctia Phy luc 2 cua Hiép dinh nay.

(iif) da td chirc ddo tao cho d6i ngu can b nhén vién cua
Ban quan ly dy 4n (PMU) va Trung tdm quan Iy diéu hanh giao thong
d6 thi (TRAMOC) ve viéc ap dung cudn tai liéu Sb tay quan ly tai
chinh Dy 4n va h¢ théng quan 1y tai chinh néi trén, va cbng tac diu
thiu mua sém, va dugc Hiép héi chép thusn.



4.02.

4.03.

5.01.

5.02.

5.03.

-3.

(€) HaNbi da ky voi céc tu van vién dé 14p thiét ké k¥ thudt cho hé théng
Xe buyt nhanh van chuyén khéi 1én (Bus Rapid Transit — BRT) va
cho doan dudng tir Nhat Tan dén Cau Gidy thudc tuyén dudmg Vanh
dai 2 ctia Ha Noi, theo diéu khoan tham chiéu thoa man dugc Hiép
héi, chép thuin va theo ding c4c quy dinh ctia Muc III ciia Phy luc 2
cua Hiép dinh nay; va

() Ha Ngi da chuyén giao khu tai dinh cr CT1 cho S& Giao thong cong
chinh.

Cac van dé Phép Iy bd sung bao gdm nhur sau: Khung Chinh sach Tai dinh cu
dd dugc Thu tudng Chinh phu ciua Bén tiép nhén phé duyét; va Khung Chinh
sach Tai dinh cu cung Ké hoach Hanh dong Tai dinh cu d& dugc Ha Néi
chip thuan théng qua va rang budc vé mit phép 1y dbi v6i Bén tiép nhan va
Ha Néi theo diing cac diéu khoan twong Umg ciia cac vin ban nay.

Thoi han dé hoan thanh thi tuc hiéu luc 1a chin muoi (90) ngay ké tir sau
ngay ky Hiép dinh nay.
Didu V- Dai dién ciia Bén tiép nhén; Dja chi
Pai dién ctia Bén tiép nhan s& 1a Théng dbc, hoic mdt Ph6 Théng dbc cua
Ngéan hang Nha nuéc Viét nam.
Dia chi ctia Bén tiép nhén:
Ngan hang Nha nuéc Viét nam
49 Ly Thai TS

Ha ndi, Viét nam
Cong hoa xa hdi chit nghia Viét Nam

Dia chi Cable: Telex: Fax:
VIETBANK 412248 (84-4) 825 0612
Hanoi NHTWVT

bia chi cua Hiép hji:

Hiép hoi Phat trién quéc té

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

Hop chung quéc Hoa Ky

Pia chi Cable: Telex: Fax:

INDEVAS 248423 MCDor (1-202) 477- 6391

Washington, D.C. 64145 (MCI)
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P nhit tri tai Ha Noi, Cong hoa x& héi chu nghia Viét Nam, vio ngay, théng
ghi & diu Hiép dinh nay.

CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
@aky) _

Badi Nguyén Vian Giau

Théng d6c Ngan hang Nha nuéc Viét Nam

Pai dién dugc uy quyén

HIEP HQI PHAT TRIEN QUOC TE
(Da ky)

Bdi Ajay Chhibber

Giam doc Quéc gia

Ngan hang Thé gi6i tai Viét Nam
Pai dién dugc uy quyén
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Phu luc1

Mb ta Dy 4n

Céac muc tiéu cta Dy 4n 1a : (i) tang kha nang di lai trong d6 thi tai nhﬁ'ng
khu vyrc dd xac dinh muyc tiéu ciia Thanh pho Ha N6i thong qua viéc ting cudng st
dung giao thong cong cong tai nhilmg tuyén hanh lang glao théng dugc lya chon va
giam bot thoi gian di lai gifta khu vye trung tdm va cac khu vyc phia Bic va Tay
bic ciia Ha N§i; va thic ddy céc phuong thic giao thong ben vitng hon véi moéi
trudmg cling véi cdc quy hoach phit trién dé thi cho Thanh phd Ha N§i.

Du 4n bao gdm nhimg phén sau:
Phén I: Hé thng Xe buyt nhanh Vén chuyén Khi lwrong 16n

Tién hanh thyc hién Chuong trinh phat trién mét Hé théng Xe buyt nhanh
van chuyén khéi 16n BRT tai Ha Nbi bao gdm:

A Thiét ké va tnen khai thyc hién mét Hé théng Xe buyt nhanh Van chuyén
Khéi lugng 16n, bao gom viéc thi cong x4y dung cac tuyén dudng danh riéng cho xe
buyt tai nhl"rng tuyen hanh lang d8 dugc lya chon, cic nha chd, cdc tram trung
chuyen, cac ga dau cudi BRT lién quan, cic co s trang thiét bj dé duy tu bao tri va
san d6 xe buyt; lip dat cac hé thdng tin hiéu va mot hé théng ban vé xe buyt; va
mua cac phuong ti€n xe buyt.

B.  Ting cudng kha ning tiép cin hé théng BRT cho ngudi di bd, nhimg ngudi
di lai sir dung phuong tién thd so va nhitng ngudi di lai cé nhu ciu dic biét.

C. ~Xaydmgva trién khai thuc hién mot chién luge tham vén, tuyén truyén va
truyen thong de thic ddy sy nhén thic va tng hf ctia cong chung va nhitng ngudi ra
quyét dinh d6i véi Hé théng BRT.

D.  Thuc hién chuong trinh tai dinh cu, khoéi phyc va dén bu cho nhimg ngudi bi
anh hudng trong Phin I ciia Dy 4n.

Phén II: Ha ting Pudng chién lwoc: Quy hoach P9 thi bén vitng

A.  Xéy dyng doan dudng tur Céu Glay dén Nhat Tén (bao gdm tit ca c4c ngi tu
nim trong doan dudmg nay ) thudc tuyén dudng Vanh dai 2 ciia Ha NQI

B. Thyc hién mot chuong trinh tai dinh cu, kh01 phuc va dén b cho nhimg
ngudi bi anh huéng trong Phan II ciia Dy 4n, bao gbm ca viéc cung cép b tri nha
cho ngudi dan tai dinh cu.

C.  H8 trg viée 1ap quy hoach théng nhét phuc vu cho viéc phat trién d6 thj va
giao thoéng d6 thi tai Ha N6i.

Phén ITI; Xay dung Thé

A Tnen khai thye hién mét chuong trinh quan ly chét lvgong khong khi tai Ha
Nbi nhim ting cudng ning luc quan ly chit lugng khéng khi ctia Ha Néi,bao gdm
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ca cac hoat dng cai thign mang ludi quan tric chit lugng khong khi, tién hanh thi
diém cac chuong trinh k1em dinh va duy tu bao duﬁrng do6i véi cac phuong ti€n xe
may; thong ké cac nguon khi thai di déng; va danh gia 6 nhiém va nhitng tic déng
dén sic khoé do su 6 nhi®m khong khi tir phuong tién.

B. Nang cao an toan giao thong tai Ha nfi théng qua céc bién phép ky thuft,
gi4o duc va cudng ché, va cung cip thiét bi va hé trg k¥ thuat cho viéc diéu khién
giao thong.

C. (1) Thanh 13p va tang cuorng ning lyc cho mét Co quan Quan ly giao th6ng
cong cdng cho Ha N¢i; va (i) xay dung céc chinh sich va cong cu quan ly giao
thdng, bao gdm ca viéc tién hanh d4nh gia vé tic dong cia hé thong BRT va lap quy
hoach, k& hoach cho céc giai doan sau cua viéc phét trién hé thong

D.  Phd bién nhitng bai hoc kinh nghiém thu dugc tir hé théng BRT ciia Ha néi
trén ca pham vi Viét Nam va trong khu vuc.

E. Tang cudng cong tac glam sat va céac nﬁng luc quan ly du an cia S¢ giao
théng cong chinh va Ban quén 1y dyr 4n, bao gdm cé viéc kiém todn céc tai khoan
Dy éan.
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Phu luc 2

Thuc hi¢n Dy 4n

é & ché va cAc thu xép khic

Pé h tro cho viéc trién khai thyc hién ciia Ha Néi dbi véi nhu'ng phén viéc
twong tmg cta Du 4n, Bén tiép nhén s& thwc hién viéc chuyén tién ciia khoan
Tai trg cho Ha ndi trén co s& khong hoan lai, theo cac quy dinh tai Hi€p dinh
nay.

Bén tiép nhan s& yéu cAu Ha N§i thyc hién, d01 v6i céc phdn viéc lién quan
cua Dy én, viéc thanh 13p, va sau d6 trong subt thoi gian Thuc hién Dy én,
duy tri mét Ban Chi dao Du & an,va chirc danh chu tich s& 13 m6t Phé Chu tich
Uy ban Nhan dian Thanh pho Ha Ndi, cung vdi dai dién tir céc co quan lién
nganh tryc thufe thanh pho ¢6 lién quan, gdm S& Tai chinh, S& Quy hoach
Kién tric, S¢ Tai nguyén — Méi truong — Nha dit, S& Giao thong cong
chinh, S& Ké hoach - Diu tu, Canh sit Giao thong Ha ndi, va tr B6 Tai
chinh, B K& hoach - Dau tu, Ngan hang Nha nudc Viét nam, B Xay dung
va céc co quan hitu quan can thi€t khéc khi cdn thiét; Ban chi dao niy s& chiu
trach nhiém dam bao sy phéi két hop giita céc co quan lién nganh tryc thude
thanh phé va giita Ha Nbi v6i céc co quan lién nganh tryc thude trung uong,
va dwa ra huéng chi dao trong viéc lap ké hoach va thuc hién Dy én, bao
gdm ca trong viéc phan bb cic ngudn luc va dénh gia Dy 4n.

Bén tiép nhan s& yéu cau Ha Noi thyuc hién, dbi véi cac phdn viéc lién quan
ctia Dy 4n, viéc thanh 14p, va sau d6 trong sudt thdi gian Thuc hién Dy 4n,
duy tri mot Ban quan ly du 4n, thujc S& Giao théng cong chmh chiu sy chi
dao cua ban lanh dao ¢6 trinh d§, duge bd tri day da céc nguon Iyc, va dol
ngll cén bd nhéan vién la nhung ngum co nang luc v&i sb lugng phu hop, gbm
mét tong gidm déc va céc phd tong glam doc cac cén bo vé quéan ly tai
chinh, ké todn va mua sim, cdc chuyén gla vé tai dinh cu, cac chuyén gla dé
gidm sit bao vé méi truomg, cic ki su va chuyén gia vé giao thong cong
cdng, nhung vi tri nay phai c6 trinh d§ ning luc, kinh nghlem va diéu khoan
tham ch1eu dugc Hiép th chap thuan, Ban quan ly du an nay s& chiju trach
nhiém v& cong téc lap ké hoach tong thé, cong tac quan ly va giam sat cac
hoat dong ctia Dy én, bao gbm quén 1y tai chinh, diu thAu mua sim va giai
ngan, nhim phédi ket hop céc hoat dong Dy 4n cuia céc co quan lién nganh
tric thudc thanh pho gidm sat va bao céo tinh hinh thyc hién céic phan viée
tuong tng cua Ha N§i thuée Dy an.

Pé chi dao huéng din viée tnen khai thuc h1en céc phin viéc tuong 1mg cua
Ha N6i t'huoc Du an, Bén t1ep nhén s& yéu cAu Ha Noi phai thuce hién viéce:

(@) chép thuan théng qua va dua vao h1eu luc mot Ké hoach Thye
hién Du én du'orc Hiép hoi chip thuin quy dinh v& céc qui trinh thu tuc va
huéng din déi v6i vige thyc hién céc phén viée tuong ung cia Ha N9i thuge
Dy an; cu thé K& hoach Thyc hién Dy 4n nay s& bao gom (i) mét ké hoach
hanh d6ng céng khai va minh bach trong thuc hién dy an; va (i) mé ta rd
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rang vé céc chitc ning, trach nhiém va tiéu chuén ciia céng viéc thudc céc co
quan lién nganh tryc thufc thanh pho lién quan dén viéc thyc hién Dy 4n.

(b)  khéng thay dbi, bd sung hodc tir bd céc quy dinh trong Ké
hoach Thuc hién Dy an néi trén, hodc bét cir phan nao trong d6, ma khéng cé
sy nhét tri tan thanh trudc cia Hiép héi.

Déi véi nhitng phén viéc twong {mg clia Ha N§i trong Dy 4n, Bén tiép nhén
s& yéu cau Ha N§i phai thue hién viée :

(@) lap va chip thuin théng qua mdt tai liéu Sb tay hu:ong dén
Quan ly Tai chinh Dy 4n dugce Hu;p hoi chap thuin va phu hgp véi doan
B.1, Myc II cua Phy lyc 2 nay, qui dinh vé nhung trach nhiém quan ly tai
chinh v6i sy tach bach vé céc nhiém vy, co cdu lip bdo céo, va dit ra quy
trinh thu tyc va cong tac xir ly dbi véi viéc quan ly, kiém soét va diéu hoa tai
chinh, luu gii sb sach, 14p béo cdo va kiém toén; va

(b)  khéng thay dbi, tir bd hoic huy bd céc quy dinh cua S tay
huéng din nay, hojc bat cit phin nio trong d6, ma khong cé sy dbng ¥ truée
cua Hiép héi.

Bén tiép nhan s& yéu cAu Ha Noi phai:

(a)  trién khai thyc hién va, yéu ciu phai duge thyc hién, d6i voi
Khung Chinh s4ch Tai dinh cu va K& hoach Hanh ddng Tai dinh cu, theo
cach thoa man Hiép hdi;

(b) Théng béo cho Hiép hdi, dé& duoc Hiép hoi phé duyét trudc, bat
cir stra d6i bd sung nao dy kién dugc 4p dung cho Khung chinh sach hoc Ké
hoach da n6i dé dat duqc cac myc tiéu tuong Ung cua ching, va sau d6 chi
duge ap dung nhimg phén sua d6i bd sung d6 vao Khung chinh sich va Ké
hoach da néi khi da dugc thong nhét véi Hiép hoi; va

(c) Duy tri cac chinh sich va thi tuc diy da dé tao diéu kién gidm
sat va danh gia viéc trién khai thyc hién Khung chinh séch va Ké hoach di
néi, va viéc dat dugce cac muc tiéu turong Umg cia chung theo dung cac hudng
din duge Hiép hoi chip thun;

Bén tiép nhan s& yéu cdu Ha N§i phai:

(2)  trién khai thuc hién v, yéu ciu phai dugc thyc hién, Ké hoach
Quan ly méi trudng, theo cach lam thoa mén Hiép héi;

(b) cung cap cho Hle;p hoi, d& dugc Hiép hoi dé phé duyét
truéc,bat cir syt stra ddi bd sung nao du kién duge ap dung cho Ké hoach da
n6i dé dat duqc cac myc tiéu tuong ung cla ching, va sau d6 chi duqc ap
dung nhimg phén sira ddi bd sung d6 vao K& hoach d néi khi da dugc théng
nhét voi Hiép héi; va

(¢) duytricac chmh sach va thu tuc day dit nhim tao didu kién dé
gidm sat va dénh gia vigc trién khai thyuc hién Ké hoach di néi, va viéc dat
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dugc cac myc tidu tuong Ung cia ké hoach nay theo ding cac huéng din
dugc Hiép hoi chap thuin;.

Khong chim hon sau (6) thang sau ngay ky Hiép dinh nay, Bén tlep nhén se
yéu cau Ha néi phal thué mét nha kiém todn doc 1ap bén ngoai theo diéu
khoan tham chiéu dugc Hiép hoi chap thuén va theo cach phu hgp vai céc
quy dinh ctia Muyc III ctia Phu lyc 2 nay.

béi véi nhtmg phén viéc twong tmg ctia Ha N&i trong Dy 4n, Bén tiép nhan
s& yéu cAu Ha Noi phai:

(@) kh6ng mudn hon ngay 15/12 hang nim, bét diu tir ndm 2007,
1dp va cung cap cho H1ep héi dé Hiép hoi xem xét va cho y kién mdt ban ké
hoach cong tac thuong nién cho ndm du'ong lich tiép theo, cing v&i ké hoach
tai chinh, bao gbm c4 cac ngudn tién; va

(b)  sau d6 trién khai thyc hién ban ké hoach cong tac d6 theo cach
thoa man Hié€p héi sau khi da dugce théng nhit véi Hié€p hdi.

Déi véi nhﬁ'ng phin viéc tuong Umg cua Ha N¢i trong Dy én, Bén t1ep nhén
s€ yéu cau Ha Noi pha1 ky cac hgp ddng dich vu véi céc chuyén gla c6 trinh
do, kinh nghiém va diéu khoan tham chiéu phai dugc Hiép hoi chap thuan,
theo cach pht hop v6i céc quy dinh ciia Muc ITI ctia Phu luc 2 nay, dé hé trg
cho Ha Néi trong cOng tac gidm sat xay dung.

Muc IL. Giam sat, Lip bdo cdo, Pinh gid Duw 4n

A.
1.

Céac Bio cédo Dir 4n va Cong tac Kiém tra Dv 4n.

Bén tiép nhan s& glam sdt va danh gia vé tién @6 cta Dy 4n, théng qua B
Xay dung chuén bi va ciing yéu cAu Ha N6i phai chuén bi cic Béo céo Dy 4n
dbi véi cac phan viéc tucmg ung cua Dy an theo dung cac quy dinh cia Muc
4.08 trong Vin bén Diéu kién chung va trén co s& cdc chi sb da duge thong
nhét véi Hiép hoi. M&i Bio cédo Du 4n s& bao trim cho mot thoi han 12 sau
thang theo duong lich, va s€ dugc trinh 1én Hiép hoi khdng chdm hon bén
muoi nhim (45) ngay sau khi két thic thoi han dugc bao trum bdi bao céo
d6, vao ngay 15 thang Hai va 15 thang Tam timg niim, bit du tir nim 2008.

Vao ngay 31/10 ciia timg nim bit ddu tir nim 2008, va vao 31 thang Mudi
hai n&m 2010, Bén tiép nhan cung véi Ha Non va Bo Xay dung s& t6 chirc
mt dot kiém diém thuong nién va mét dot kiém diém giira ky, tucmg ung,
cung v&i Hiép hoi dé danh gia vé tién do trong viéc thyc hién va dat dugc
cac muc tiéu ctia Dy 4n.
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Quiin 1y tai chinh, ciic Bio cfo Tai chinh va Kiém todn

(@ Bén tiép nhan s& duy tri, hojic chi dao duy tri, mot hé thong qu&n ly tai
chinh theo ding cac diéu khoan ctia Muc 4.09 cuia Vin ban céc Piéu kién
chung.

(b) Nhim dé thyc hle;n Doan (a) n01 trén, va khéng c6 han ché niao dm voi
diéu khoan d6, Bén tiép nhin s& yéu ciu Ha Noi phal, d6i véi cic phan viéc
twong Ung cia minh trong Dy 4n, thong qua Ban quén ly dur én, thiét lap va
duy tri mt hé thong quén 1y tai chinh théng nhét dugc vi tinh hoa dugc Hiép
héi chip thusn dé tao diéu kién cho Ban quan ly du an lap cic Béo cdo tai
chinh tudn thi theo diing cic yéu cdu ciia Bén tiép nhan va ctia Hiép hoi.

(c) Nhim dé thyc h1¢n Doan (a) néi trén, va khong c6 han che nao dbi voi
diéu khoan d6, Bén tiép nhan s& thong qua B Xay dymg, d6i véi cac phan
viéc tuong Ung ctia minh trong Dy én, thiét lap va duy tri m6t hé thong quan
Iy tai chinh thong nhit dugc vi tinh hoé dugce Hiép hoi chap thuén dé tao dleu
kién lap c4c Béo céo tai chinh tuan tha theo ding cc yéu ciu cia Bén tiép
nhan va cua Hiép héi.

Khong c6 han ché nao dbi véi cac quy dinh tai Myc A cia myc nay, Ben tiép
nhdn s& thong qua B§ Xay dung va ciing yéu ciu Ha N§i 1ap va chuyen cho
Hlep hoi, khong chdm hon bén muoi nham (45) ngy sau khi két thiic ttmg
quy theo duong lich, c4c bdo cdo tii chinh gifra ki chua kiém toan déi véi
phén twong Umg ciia Dy dn bao triim ca quy d6, theo hinh thirc va ndi dung
thoa mén Hiép hdi.

Bén tlep nhén sé théng qua B§ Xay dung, va ciing s& yéu cau Ha Nbi, c6 cac
Béo cédo Tai chinh di dugc klem todn theo ding cac dleu khoan ctia Muc
4.09 (b) ctia Van ban c4c Piéu kién chung. M&i 14n kiém todn céc Béo cdo
Tai chinh sé& bao trum mét thoi han cia mt ndm tai chinh cia Bén t1ep nhén,
hodc mot thoi han khac dugc thong nhét véi Hiép th, bt ddu tir nam tai
chinh ma 1in rit vén dAu tién trong khoan Tam {mg Chun bi Dy 4n da dugc
thyc hién. Céc Béo cdo Tai chinh d3 dugc kiém toan dbi véi timg thoi han
nhu v3y s& phai dugc d¢ trinh 1én Hiép héi khong chim hon sau (6) thang ké
tir khi két thic thoi han d6.

MucIll. Muasim

A.

L.

Quy dinh chung

Hﬁng ho4 va Cong trinh. T4t ca céc - hang hoa va cdng trinh dugc yéu cau
dbi véi Dy 4n va duqc tai trg bing tién tir khoan Tai trq s& dugc mua sim
theo ding céc yéu cau dugc quy dinh hodc du'qc dé cap dén trong Muc I cua
tai liéu Huéng din v& Mua sim, va theo céc diéu khoan ctia Phu luc nay.

Dich vu T vin. Tat ca céc dich vu tr vén dugc yéu cau dbi véi Dy 4n va
dugc tai trg bang tién tir khoan Tai trg se dugc mua sim theo diing cac yéu
ciu duo'c quy dinh hodc duge daé cap dén trong Muyc I va IV cuia tai liéu
Huéng dén vé Tur vén, va theo céc diéu khoan ciia Phu lyc nay.
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D;nb nghla Cic thuat ngir viét hoa dugc sir dung dudi ddy trong phan nay
dé md ta cac phuong thirc mua sém cu thé hodc céc phuong thirc kiém tra
clia chp hoi déi véi cac hop dong cy the, daé cap ¢ dén phuong thirc tuong ung
duqc mb ta trong tai liéu Huéng din v& Mua sém, hosic Huéng din vé Tu
vén, thy timg trudng hop.

Céic Phwong thirc cu thé v& Mua sim Hing hos va Céng trinh

Piu thiu canh tranh quoc té. Trir trudmg hop quy dinh khéc di tai doan 2
dudi déy, céc hang hod va céng trinh s& dugc mua sim theo cac hop ddng da
ky trén co s& phuong thirc Pau thau canh tranh quéc té.

Cac Phu’dng thire khdc vé Mua sim Hang hod va Cong trinh. Bang dudi
day qui dinh vé cac phuong thitc mua sim, ngoai phucmg thirc D4u thiu canh

tranh quoc té, ¢6 the dugc su dung d6i véi hang hoé va céng trinh. Ké hoach
PAu thdu Mua sim s& quy dinh vé céc trudng hgp theo dé céc phuong thirc
d6 c6 thé duge ap dung:

Phu'O'ng thirc Mua sim

(a) Pau thau canh tranh trong nuée thuc hién
theo quy trinh thti tuc bd sung dugc quy
dinh trong Phu dinh kem theo Phy luc 2 na

(b) Mua sim trén co s& Chio hang canh tranh

(c) Hop dong trnyc tiép, tuy thude vao su dong y
trude cua Hiép hdi

Céac Phuong thirc cu thé v&é Mua sim Dich vu Tuw vin

Lua chon dwa trén co s& Chi phi- Chét hrqng Trir trudng hop quy dinh
khac di tai doan 2 dudi day, cac dich vu tr vin s& dugc mua sim theo cac
hqp ddng d4 ky trén co s& phuong thirc Lwa chon dya trén co s& Chi phi -
Chit luong.

Cac Phuo‘ng thirc khdc vé Mua sim Dich vu Tw vin. Bang duéi diy qui
dinh vé cac phuong thc mua sam ngoiu phuong thic Lua chon dya tren co
s& Chi phi - Chét lugng, c6 thé dugc s ' dung dbi voi céc dich vy tur van. Ké
hoach Péau thau Mua sim s& quy dinh vé c4c truong hop theo d6 cac phuong
thirc d6 c6 thé dwoc ap dung:

Phwong thirc Mua sim

(2) Lyra chon dya trén co s¢ Chit luong

(b) Lya chon dya trén co s¢ Gié thip nhat

(c) Lya chon dya trén co s¢ trinh d6 cia Tu van

(d) Chi dinh thau thyc hién véi sy dong ¥ trudc
ctia Hiép hoi

(e) Lwa chon Tu van cé nhin

Cnng ey
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Xem xét ciia Hiép héi d6i véi cic Quyét dinh Mua sim

Trir trudng hop Hiép th quyét dinh khéc di bang céch théng bdo cho Bén
tlep nhédn, nhimmg hop dong sau s¢& pha1 phu thudc vao dién Xem xét trude
cua Hiép hdi: (a) hop ddng déu tién d6i véi cdng trinh va hep dbng dAu tién
dbi véi hang hoa duoc mua s&m tren co s& D4u thdu Canh tranh trong nudce
(NCB), va hop ddng d4u tién di véi hang hod dwgc mua sim trén co sO
Chao hang canh tranh, cho timg tmdng hop ma khong chn dé y dén gia tri
trong d6; (b) timg hop ddng dbi véi cong trinh ¢ dy toan chi ph1 tuong
duong $500.000 hoic hon; (c) timg hop ddng ddi véi hang hoa c¢é dy toén
chi phi tuong duong $300.000 hoéc hon; (d) timg hop ddng déi véi dich vu
tu van do mdt céng ty cung cap c6é dy todn chi phl twong duong $100. 000
hoic hon; (e) timg hop dbng d6i véi dich vu tr vén do mdt ca nhan cung cap
c6 du toan chi phi tuong duong $50.000 hogc hon; (f) tit ca cac hop ddng
601 v6i hang hoa va cong trinh dugc mua sam thong qua Ky hop dong trirc
tiép (Direct Contracting), va tat ca c4c hop ddng dbi véi dich vy tu van duge
mua sim thong qua Chi dinh thiu (Smgle Source Selection); va (g) trong moi
truong hqp 1a cac diéu khoan tham chiéu cho dich vu tu van ma khéng can
dé y dén gié trj hop dbng va phuong thirc mua sim. Tét ca cac hop déng
khac s€ thudc vao dién Xem xét sau cia Hiép hdi.

MucIV. Rt tién tir khodn Tai trg

A.

1.

Quy dinh chung.

Bén tiép nhin c6 thé rut tién tir khoan Tai trg theo dung cac quy dinh cia
Piéu II caa Vin ban cic Dleu kién chung, phin nay, va theo cac chi din b
sung khi Hi€p hdi quy dinh bing cach giri thong bdo cho Bén tiép nhan (bao
gom ca “Hudng din Giai ngan cia Ngan hang Thé gidi d6i v6i cac Dy an

dé thang 5/2006, va duoc Hle;p héi sira dbi bd sung theo timg thdi diém va
dugc dua vio 4p dung dbi véi Hiép dinh nay theo ding céc chi din d6), dé
(a) thanh toan hoan tra phin Tam ung Chun bj Dy 4n theo diing Muc 2.07
clia Vin ban céc Piéu kién chung; va (b) tai trg cho cac khoan Chi tiéu Hop
1é nhu d3 quy dinh trong phin Bang trong doan 2 dudi day.

Bang dudi ddy quy dinh cic hang muyc Chi tiéu qu 1€ dugc tai trg bang tién
cua khoan Tai trg, viéc phén b6 céc khoan tién clia khodn Tai trg dbi vOi
timg Hang muc, v t 1é phin trdm céc khoén chi tiéu dugc tai trg cho phin
Chi tiéu Hop 1€ trong tirng Hang myc:

S0 tién ciia
khoan Taitrg | % ciia cdc Chi tiéu
Hang myc duge phin bo dwgc tii trg (bao
(theo SDR)" gom ci thué)
(1) Cac Cong trmh trong 64.930.000 90%
Duy én (khdng gbm céac

! Gi trj SDR tuong duong s& dugc dua ra boi LOA tai thi didm dam phén
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cong trinh thudc Phan
I.B)

(2) Hang hoa, dich vu tur 29.320.000 100%
van va dio tao trong Dur
an (khong gdm: (a) thiét
bi thé hién théng tin theo
thoi gian thyc tai cic bén
BRT dugc lya chon trong
Phén LA, hang hoa trong
céc Phan LB, I.C, II.C va
III.D cia Dy an; va (b)

dich vu tu vén va dao tao

trong céc Phan LB, I.C,

I1.C, II..C va [IL.D)

(2) Hoan tra phin Tam 1.640.000 S4 tién phai tra theo

tmg Chuén bj Dy 4n Muyc 2.07 cua Vian
ban céc Diéu kién
chung

(3) Chuwra phanbd 5.910.000

Téng cong 101.800.000

B.  Diéu kién rit vén; Théi gian rit vén

1. Mic du c6 céc quy dinh cua Muc A clia phin nay, s& khong c6 mét khoan rit
v6n nio duge thyc hién dbi véi nhimg khoan thanh toan da chi trude ngay ky
Hiép dinh nay.

2. Ngay Hét han rit vén 12 ngay 31 thang 12 nim 2013.

MucV. Céc nhiém vu khdc

1. Bén tiép nhan s¢ yéu ciu Ha Néi phai:

(a) thuc hién mei hanh dong cin thiét dé tao diéu kién cho céc don vj
khai théc vén hanh tu nhan dugc tham gia vao viéc khai thdc véin hanh hé
thong BRT nay; va

(b)  dé thyc hién muc tidu nay:

(i)  khi hoan thanh hé thong BRT va trude khi dua hé thong d3 hoan
thanh nay vao phuc vy, phél td chirc diu thau va trao céc nhuong
quyén cho viéc khai thdc vin hanh hé théng BRT nay, hodc céc
doan cua hé thong, cho it nhit 1 hai (2) nha khai théc vin hanh,
theo nhitmg diéu khoan thoa man Hiép hoi.
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(ii) trude khi dua bat ci doan nao cia hé théng BRT vao khai thac dich
vu: (A) cung cdp dé xust dua ra k&€ hoach dé t8 chitc ddu thdu va trao
nhuong quyén van hanh doan d6 cho it nhdt hai nha van hanh dé
Hiép hoi xem xét va cho ¥ kién, va (B) trao nhugng quyén vin hanh
doan d6 theo cdch va theo céc diéu khoédn thoa man Hiép hoi.
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Phu dinh kém theo Phu lyc 2

Thi tuc P4u thiu Canh tranh Trong nwéc

Quy trinh tha tuc duge 4p dung khi tién hanh phuong thirc Dau thau Canh
tranh Trong nuérc la nhitng quy trinh tha tuc quy dmh tai Piéu 18 ve M@ thdu trong
Luit Dau thau s6 61/2005/QH11 ngay 29/11/2005 va Nghi dinh s6 111/2006//ND-
CP vé huéng din thuc hién Luat D4u thiu va lya chon nha thiu tham gia dy thiu
theo Ludt Xay dung ngay 29/9/2006, (goi chung 1a Luat déu thiu trong ndc va sira
dbi thang 10/2006) va c6 tinh toin ddy du tinh tiét kiém, hiéu qua, mmh bach va
nhét quan khon% trai voi c4c quy dinh tai Muc I ctia “S tay Hudng din vé dau thiu
trong khuén kho céc khoan vay IBRD va cic Khoan tin dung IDA” dugc Hi€p héi
cong bo vao thang 5/2004 (sb tay hudng dan) va theo quy dinh tai doan 3.3 va 3.4
clia 6 tay huéng dan. Trudng hop thi tuc 4p dung theo Lujt déu thau trong nudc
khong nhét quén v6i quy dinh tai doan 3.3 va 3.4 trong s6 tay hudng dén, s& ép
dung theo sb tay hudng dan, bao gém ndi dung nhu sau:

Tinh hop 1€

(i)  Tinh hop 1& cua cac don vi dy thdu s& dugc quy dinh tai Muc I tai Sb tay
huéng din; theo d6, khong don vi dur thiu nio hoéc khong don vi dur thdu c6 tiém
ning nao dugc coi 12 khéng hop 1§ dbi cac hop ddng do Hlep héi tai trg vi nhimng ly
do khéng ngoai nhi’rng Iy do quy dinh tai Muc 1 cua S4 tay huéng dn. Cac don vi
dir thiu nude ngoa1 s& c6 da tir céch hop 18 dé tham gia d4u thiu véi ciing diéu kién
nhu céac don vi dy thau trong nuéc. Cu thé 13, cic don vi dy thiu trong nudc s€
khéng dugc huérng bét ky hinh thirc wu tién nao trong qué trinh danh gi4 thiu so véi
cac don vi du thau nuéc ngoai, hodc cac cdc don vi dy thiu nudc ngoai s& kh6ng
duge yéu ciu bit bude hofc quy dinh thanh lap lién doanh véi céc don vi dyr thiu
trong nudc dé duge ndp hd so dy thdu. Pon vi du thiu c6 tru sé trong cung mét
thanh phé hozc tinh véi co quan méi thiu ciing s& khéng dugc hudng bit ki hinh
thirc wru tién nao so véi cac don vi du thiu cé try s& & bén ngoai tinh hodc thanh pho
do.

(i) Ngoai nhfmg quy dinh & trén, Cac doanh nghiép s& hiru nha nuoc cb phén,
trong d6 Bén Tlep nhén hodc co quan moi thiu nim giir dudi 50% cb phén s& da tr
cach tham gla déu thiu khi ho c6 thé chimg minh dugc ring Hoi ddng quan trj va
Ban Giam dbc cua ho 1a doc lap v6i Bén T1ep nhan. Cic don vi quén do1, an ninh
béo cao tryc tiép hay gian tiép, s& hiru mét phan hay toan phén béi B4 Quéc phong
hodic B Cong An s& khong dugc phép du thau.

Ding ky

(m) Khéng sir dung hinh thirc déng ky dé danh gi4 trinh d% cta don vi dy thu. Pon
vi du thau nudc ngoai khéng quy dinh phai dang ky dé lam dleu kién ndp hé so dyr
thiu va, néu x4c dinh 1a don vi du thiu dugc danh gia thip nhat, vin ¢6 co hdi hqp
ly dugc dang ky ma khong loai b hodc dau di. Qua trinh dAu thiu khéng han ché
d01 véi bt ky nhém don v; dy thdu cu thé ndo va céc don vi du thiu khong duoc
xép nhoém hop 18 tham gia du thiu.
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Quéng cdo; thoi gian chudn bi h so thdu

(iv) Théng bao moi thiu s& dugc quang cdo trén 1t nhit 13 mét t& bao duqc phat
hanh rong r?u trén toan qudc cho phép don vi du' thiu c6 it nhét 1a 30 ngay de chuin
bj va np hd so thdu, va cac don vj du thiu tiém ning s& dugc _phép mua hé so théu
cho dén tan thoi diém 24 gid trude khi hét han nép don dy thdu. Bén canh d6, Bén
Tiép nhén dugc khuyén khich 1 ding quing cdo moi thiu trén trang tin Mua sim
Céng ctia Chinh phi va trén mdt trang web m¢ cho phép truy cdp mién phi.

A A . A A
H6 so Thau Tiéu chuan

(v) Hd so thiu tiu chuén cta Bén Tiép nhan, dugc Hiép hoi chip thuan, s& dwoc sir
dung.

Tiéu chi

(vi) Céc tidu chi vé trinh 9 s& dugc néu cy thé trong hé so thiu, va tit cé cac tiéu
chi dugc néu do, va chi cé céc tiéu chi duge néu d6, méi duge sir dung dé x4c dinh
mét don vi du thiu nio d6 c6 du ning lyc hay khong. Ning luc clia mot dcm vi du
thau nén dugc danh gna trén co s& dat hay khong dat va khong sir dung diém wu
tién. Vigc danh gia nay chi xem xét dén kha nﬁng va ngudn luc thuc hién hgp dong
cia don vij dy thiu, dic biét kinh nghlem va hoat dong truée d6 cha ho trong cac
hop dbng tuong tur, niing luc xét vé khia canh nhén lyc, thiét bi va co s& san xuit'va
xay dung, va kha ning tai chinh.

Nép thiu, M¢ thiu va Chim thiu

(vii) Cac don vj dy thiu ndp hd so thiu, tuy theo lya chon cua ho, hodc giao tin tay
ho3c qua dudng buu dién hoac gui qua thu dién tr. H6 so du thiu s€ dugc & mét
cach cong khai ngay sau khi het han nfp don dy thdu. Céc don dy thiu nhan dugc
sau khi hét han ndp don dy théu s& bj tir chdi, khong mad ra va tra lai don v; du théu.

(a) H6 so thiu s& dugc ban cho bét ky ai néu ho tra 1 ph1 mua hd so thiu
quy dinh khéng vuot qué chi phi in &n, sao chép va vén chuyen va khong
&p dat diéu kién ndo khac d6i v6i viéc mua ban hd so thau.

(b) Viéc chdm thau s€ duo‘c thuc hién tuin thi nghiém ngat cic tiéu chi da
néu trong hé so thiu, cac tiéu chi danh gia khac ngoai gla dugc dinh va
lugng tién ; khéng sir dyng diém wu tién trong qua trinh cham thau.

(c) Hop dbng s& duqc trao cho hd so dy thdu dap tmg vé ky thuat cé gla
dwoc danh gia thip nhét va khéng dugc phép dam phén. Pon vj dyr théu
s& khong bi doi h01 phéi tuin thu céc quy dinh vé céc cong vigc khong
néu trong hd so thiu  hay bufc phai stra ddi don dur thiu khac di so véi
don da nfp lic ban d4u nhu 13 mot diéu k1¢n dé trung théu.

(d) Pon vi du thiu s& khong bi loai khoi phan cham thau chi tiét néu chi c6
sai 1éch nho hojc thiéu sét nho trong hé so théu.

(e) Khong dugc phep bac bo bit ky don vi dy thiu ndo chi dya trén co s& so
sanh v6i gi4 trin hojic dy todn cia chi ddu tw ma khéng c6 sy ddng ¥
trudce caa Hiép hoi.

PO ¢ ey
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(D Ban sao Bién ban m¢ thiu céng khai s& dugc cung cap ngay cho tit ca
c4c don vi dy thu, va cho Hiép hoi ddi véi cic hop ddng quy dinh phai
xem xét trude.

, . A , A Py . A X .
Baéc bo tit ca cac ho so thiu va dau thiu lai

(vm) Tt ca céc don dy thau s& khong dugc phép bj bac bd hodc chép nhan don dyr
thiu méi ma khéng cé sy ddng ¥ trude clia Hiép hoi.

Khiéu nai ctia Pon vi du thiu va Xir Iy Khiéu nai

(ix) Bén Tiép ‘nhén s€& thyc hién co ché khang nghij doc 1ap va hiéu qua cho phép
cic don vj du thiu khang nghj va xir Iy khang nghij kip thoi..

Tham nhiing va ldng phi

(x) Hiép hoi s¢& cong b cong ty hodic c4 nhin la khong hop 1§, hodc v6 thdi han
hodc cé thdi han d& dugc nhin h0'p dong tai trg clia chp hoi, néu bét ky Itc nao
xac dinh thiy ring cong ty hodic c4 nhén nay cé, tric tiép hoic théng qua mjt don
vi khéc, lién quan dén cac hanh vi tham nhiing, lang phi, théng dbng, ltra dao dang
trong qua trinh dugc lya chon tham gia hodc thuc hién hop dong do Hiép hdi tai trg.

Quyén ki€ém soat’ki€m toin

(xi) Tung hé so va ho'p dong dugc tai trg bfmg tién ciia Khoan tin dung s& phai c6
quy dinh vé cic don vi dl,r thau, nha cung cap va céc nha thiu cho phep Hiép héi,
theo d& ngh1 ctia ho, kiém soat tai khoan va ghi chép cua cac khoan tién tin dung
lién quan vi€c nfp va thuc hién hd so thiu theo hqp ddng va cac ghi chép va tai
khoan nay phai dugc kiém toan bdi céc cong ty kiém toan do Hiép héi chi dinh,

(xii) Céc nha thiu nudc ngoai phai duge c6 co hdi hop ly d& ndp don cip phép,
khong bj can tré khéng c6 ly do.

Cong bd viéc Trao Hop déng

(xiii) Bén Tlep nhan sé& cong b nhimg thong tin sau day vé viéc trao hop ddng
trén Trang tin v& Mua sim C6ng ctia Chinh phu trén mot trang web mé& dugc truy
cép mi€n phi hodc trén céc phuong tién khéc duqc Hiép héi chip thuin: (a) tén cua
don vi dy thiu da nfp don du thau (b) gia thau nhu da duqc doc to 1én khi mé thiu;
(c) tén va gia chdm thiu ctia mbi don dy thiu da dugc chim; va (d) tén cua cic don
vi du thau c6 don bj bac bo va 1y do bac bo; va (e) tén cia don vi tring thau, gla dé
xudt cling nhu thoi han va quy mé tém tit ciia hop ddng duoc trao. Viée cong b
nay s€ dugc cdp nhét theo quy.
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Phu lyc 3
Ké hoach Thanh todn hoan tra

S6 tién goc ciia khoan Tin dung
phdi thanh todn hoan tra
| Ngay thanh todn dén han (tinh bs"ing phén trim)*
Vao timg ngay 15/12 va 15/6
Bit dau tir 15/12/2017 dén va bao 1%
dm 15/6/2027
Bit dau tir 15/12/2027 dén va bao 2%
gdm 15/6/2047

*Phin trim thé hién cho s§ phin trim cua sé tién gdc cua khoan Tin dung phai
thanh toan hoan tra, ngoai trir truong hop Hiép hdi cé quy dinh khac di theo Muc
3.03 (b) ciia Vin ban cac Diéu kién chung.
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Phy dinh

Pinh nghia

1. “BRT” cé nghia la Xe buyt nhanh van chuyén khéi luong 16n.

2. “Hang muc” c¢6 nghia la m§t hang myc dugc quy dinh trong Bang & Myc IV
cta Phu lyc 2 cia Hiép dinh nay.

3. “Nha ddng tai trg” cé nghia I3 Ngan hang T4i thiét va Phat trién quéc té véi
tu céch 1a mét Co quan thure hién ctia Qu¥ moi trudng toan cau.

4.  “Dong tai trg” c6 nghia la mdt khoan tién c6 gid trj 1a chin triéu tdm trim
ngan d6-la ($9.800.000) dugc cung cdp bdi Nha dong tai trg dé trg gitp cho viéc
tai trg cho Du an.

5. “Hiép dinh Dong tai trg” c6 nghia 12 higp dinh theo dung ngay kém theo déy
gitra Bén nhén va Nha dong tai trg cung cAp tai chinh cho viéc ddng tai trg.

6. “Huérng din Tu vin ” c6 nghia la “Huong dan vé Tuyen chon va Thué tr vén
dbi voi cac Bén nhén ciia Ngan hang Thé gi¢i” an hanh vao thang 5 nim 2004.

7. “Khu tai dinh cu CT1” ¢6 nghla 14 khu t4i dinh cu tai Khu Thanh phb Giao
luu, Huyén Tir Li€m, Quan Céu Glay, Ha NGi noi s€ thi cong xdy dung nha cho
nhimg ngudi b di chuyén thudc Phin II ciia Dy 4n.

8.  “DAPM” c6 nghia 12 S& Quy hoach Kién triic Ha ndi, hosic bét cir co quan ké
vij nao.

9. “Ngudi bi di chuyén ” ¢6 nghia 14 mjt ngu'én ma, theo béo cdo thyc hxe;n du
an, d3 trai qua hogc sé trdi qua nhitng tic dong vé mit kinh té va xa hoi trye tiép bi
gy rabéi: (i) viéc mét dat khong ¢ ¥, din dén (A) viée di chuyén hozc mit noi cu
trii; (B) thiét hai tai san hoic tiép cén t0'1 céc tai san; hodic (C) thiét hai vé céc ngudn
thu nhép hodc céc phu'ong tién kiém sdng, di cé hay khéng thi nhitg ngudi nay
phai di chuyen dén mot vi tri khac; hoic (11) viéc han ché khéng cb y dudng vao
nhimg bai d6 xe va nhimg khu vuc bao vé€ da dugc chi dinh hop phap, din dén
nhung tac dong nguoc lai 1€n doi sdng cau nhimg ngudi do,va “Ngudi b di chuyén”
c6 nghia 13, néi chung, 13 tit ca nhitg “Ngudi bi di chuyén” dé.

10. “DOF” cé nghia la S& Tai chinh Ha ndi, hodc bit cir co quan ké vi no.

11 “DONRE” c6 nghla la S& Tai nguyén -Moi truomg — Nha dit Ha ndi, hoic
bét it co quan ké vi nio.

12. “EMP”cé nghla 12 K& hoach Quan ly Méi trudng daé thang 11 nam 2006, da
duqc Bd Tai nguyén -M6i truong phé duyét ban% Quyet dinh s6 355/QD-BTNMT
ngay 23 thang 3 nim 2007, va dugc Ha Néi chap thuan théng qua bing vin ban
1784/UBND-XDPT ngiy 5/4/2007, da dugc d& cdp dén trong doan 7, Muc I ciia
Phu lyc 2 ctia Hiép dinh nay.
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13.  Vin ban “Céc Diéu kién chung” ¢6 nghia la vin ban “Céc Diéu kién chung
doi véi nhitng Khoan Tin dyng va Vién trg khong hoan lai ctia Hiép h¢i Phat trién
quéc t€”, d& ngay 1 thang 7 nim 2005.

14.  “Ha N§i” c6 nghia 13 thanh phé Ha Néi, thi d6 cua Cong hoa x& hi chi
nghia Viét Nam.

15. “HAPI” co nghiala S¢ Ké hoach - Pau tw Ha ndi , hoic bit cir co quan kévi
nao.

16. “MOC” c6 nghia la Bo X4y dung ciia Bén tiép nhan, hoac bét cir co quan ké
vi nao.

17.  “MOF” c6 nghia la BS Tai chinh ciia Bén tiép nhan, hoic bét cir co quan ké
Vi nao,

18.  “MONRE” c6 nghia 12 B§ Tai nguyén — Moi trudng cia Bén tiép nhén, hojc
bat cit co quan ké vi nao.

19.  “MOT” c6 nghia i1a B6 Giao thong van ti cua Bén tiép nhin, hojc bét cit co
quan ké vi no.

20. “MPI” c6 nghia 1a B§ K& hoach va Diu tr ciia Bén tiép nhén, hojc bit cit co
quan ké vi no.

21.  “PMU?” c6 nghia la Ban quin Iy dy 4n dwgc Ha N§i thanh 13p va duy tri theo
Quyet dinh s6 59/2006/QD-UBND ngay 19 thing 5 ndm 2006 cia UBND Thanh
pho Ha Ngi, theo ding cac di€u khoan ciia doan 3, Muc I cia Phu luc 2 ciia Hiép
dinh nay.

22.  “Huéng diin Mua sim” c6 nghia 13 “Huéng ddn Mua sim dbi v6i céc khoan
Vay cua Ngan hang Tai thiét va Phat trién qudc té va cac khoan Tin dung ciia Hiép
hoi Phat trién quéc t&” do Ngan hang 4n hanh vao thang 5 nam 2004 .

23, “Ké hoach PAu thiu” c6 nghia 14 K& hoach Péu thiu lién quan dén phin
cong viéc tuong g clia Ha Noi thude Dy 4n, d& ngay 15/5/2007 va duoc dé clp
dén trong doan 1.16 ciia Huéng din Mua sim va doan 1.24 ciia Huéng dén Tu vén,
ciing nhu s€ dugc cip nhit lién tuc theo diing cic quy dinh cua cac doan da néi.

24, “Tam ung Chuén bj Dy 4n” c6 nghia Ia khoan tién tam g dugc dé cdp toi
trong Muc 2.07 ciia Vin béan céc Diéu kién chung, dugc Hiép hoi cip cho Bén nhan
theo Van ban Thoa thuin dugc ky thay mét cho Hi€p hdi vao ngay 7/5/2007 va thay
mit cho Bén nhén vao

25.  “Ké hoach Hanh d6ng T4i dinh cu” va “RAP” c6 nghia 12 K& hoach dé ngay
18 thang 1 nim 2007, va duoc Ha ndi chip thuin thong qua bing Quyét dinh sb
1256/QD-UBND ngay 5/4/2007 ctia UBND Thanh phd, theo dtng céc chinh séch
va céc thu tuc di dugce quy dinh trong Khung Chinh sach Téi dinh cu (nhu quy dinh
dudi déy),' va da dugc dé céiP dén trong doan 6, Muc I cua Phu luc 2 cuia Hiép dmh
nay, va K& hoach nay c6 thé dugc sira di bd sung theo timg thoi diém véi s nhét
tri trude cia Hiép hoi.
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26. “Khung Chinh sich Tai dinh cu” va “RPF” ¢ nghia la Khung Chinh s4ch
Tai dinh cu d€ thing 11 nim 2006, did dwgc UBND Thanh pho Ha Nbi ing hé tan
thanh théng qua vin ban sé 3400/UBND-NNBC ngay 4/8/2006 va sé 5443/UBND-
NNDC ngay 22/1 1/2006, va dugc Bén tiép nhan phé duyét théng qua Vin ban cia
Thil tuéng sé 169/TTg-CN ngay 30 thangl, 2007; Khung Chinh sich T4 dinh cur d3
néi, da duogc dé cép den trong doan 6, Muec I cua Phy lyc 2 ciia Hiép dinh nay, diit ra
cac chinh sich va thii tuc d& thu hdi dit va nhiing taj san khéc, t4i dinh cu, dén by
va khéi phuc cho nhitng Ngusi bj di chuyén, va dé chufn bj céc ké hoach hanh
d0ng t4i dinh cwr nhwr duoc yéu cdu cho cac hoat déng ciia Dy 4n, ciing nhyr Khung
Chinh sach Téi dinh cu ndy c6 thé dugc sira dd; bi sung theo timg th&i diém véi sy
nhét trf tAn thanh trude cta Hiép hoi.

27.  “Céc phn tuong img ctia Dy dn” c6 nghfa 13: (i) lién quan dén Ha N6, tht ca
céc phan viée clia Dy 4n , ngoai trir Phin TI(D); va (ii) lién quan dén Bo Xay dyng,
Phan (D) ciia Dyt 4n.

28. “TRAMOC” ¢6 nghia 1a Trung tdm quan Iy va didu hanh giao thong d6 thi
cta Ha N§i, hojic bt ctr co quan ké vi nao.

29. “TUPWS” ¢6 nghia 1a S& Giao théng céng chinh Ha Néi, hodic bét cir co
quan k€ vi ndo.

30.  “UTMD” ¢6 nghia 12 Phéng Quan Iy giao thong d6 thj thude S GTCC,
hodc bat cit co quan k& vi nao.




